
 ♪　　　サラッとスペイン語
練習問題　その６　解答編

1. 次の名詞の前に適当な定冠詞を入れて、名詞の意味も答えて下さい。（2x25=50)

(la ) carne (肉 ) (la ) comida (  食事 )

(el ) esfuerzo (努力 ) (la ) fecha (日付 )

(el ) fin (終わり ) (la ) historia (歴史、物語 )

(los ) huevos (卵 ) (el ) invierno (冬 )

(la ) leche (牛乳 ) (la ) limpieza (掃除、きれいにすること)

(la ) maleta (スーツケース ) (la ) máquina (機械 )

(los ) mensajes (メッセージ ) (el ) pájaro (鳥 )

(el ) pasado (過去 ) (los ) pasteles (ケーキ )

(el ) pez (魚 ) (el ) plato (皿、料理 )

(las ) preguntas (質問 ) (la ) primavera (春 )

(la ) ropa (衣服 ) (el ) sol (太陽 )

(el ) tiempo (天気、時間 ) (los ) vecinos (隣人 )

(las ) verduras (野菜 )
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2. 日本語の意味にあうように適当な所有形容詞を入れて下さい。（1x10=10)

私の両親は日本に住んでいる。
( Mis ) padres viven en Japón.

彼はあなたのご主人ですか？（丁寧に）
¿El es (  su  ) esposo?

君たちの家はどこですか？
¿Dónde está ( vuestra ) casa?

この赤いカバンは君のですか？
¿Esta bolsa roja es (  tuya  )?

彼らのお母さんはメキシコ人ではありません。
(  Su   ) madre no es mexicana.

ロサは彼女の友達の一人です。
Rosa es una amiga (  suya   ).

この本は私のではありません。
Este libro no es (  mío   ).

その白い猫は彼女のです。
El gato blanco es (  suyo   ).

明日、私たちの友達の一人が家に来ます。
Mañana un amigo ( nuestro ) va a venir a (  nuestra  ) casa.
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3. 日本語の意味にあうように、空欄に適当な動詞の活用形（不定詞も含む）を入れて下さ
い。再帰動詞が入る場合もあります。(2x20=40)

今日はとてもいい天気なのに、頭が痛いです。
Hoy (  hace  ) muy buen tiempo, pero me (  duele  ) la cabeza.

彼は動物が好きだが、ペット(mascota)は飼っていない。
A él le  (  gustan  ) animales, pero él no ( tiene  ) ninguna mascota.

彼女はお母さんにそっくりだと私は思う。
Me ( parece ) que ella  ( se parece  ) mucho a su madre.

私たちは毎日朝７時に起きて、夜１１時に寝る。
Nosotros  ( nos levantamos ) a las siete de la mañana y  ( nos acostamos ) a las once de 
la noche.

冷蔵庫の中には何もない。外に夕食を食べに行こう！
No (  hay  ) nada en la nevera.  Vamos a  ( cenar ) afuera! 

毎年息子の誕生日に、私はケーキを作り、夫はプレゼントを買う。
En cada cumpleaños de nuestro hijo, yo (  hago  ) un pastel y
mi marido (  compra  ) un regalo.

彼はマリアと結婚したいのだが、両親にそれを告げられないでいる。
(「敢えて～する、思い切って～する」という意味の動詞を使うこと。）
El  quiere (  casarse  ) con María, pero no  (  se atreve   )  a decirlo a sus padres.

娘を起こすが、すぐに(enseguida)また(de nuevo)眠ってしまう。
Yo  (  despierto  ) a mi hija, pero enseguida ella (  se duerme  ) de nuevo.

毎朝顔を洗って歯を磨かなければならない。
 Cada mañana (  hay  ) que  (  lavarse   ) la cara y  (  limpiarse  ) los dientes.

あなた方の意見は私たちにとってとても重要です。
Nos  (  importan  ) mucho sus opiniones.
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 ＜番外＞

番組ではまだ取り上げていない表現も少し混ざっていますが、辞書などを参考にしながら
日本語に訳してみましょう。

A: Has probado el nuevo restaurante de Avenida Diagonal?

ディアゴナル通りの新しいレストランに行ってみた？

B: ¿Es de comida francesa?

フランス料理のレストラン？　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

A: No, es de comida italiana.

ううん、イタリア料理のレストラン。

B: Todavía no, pero ¿tiene buena fama?

まだだけど、評判いいの？

A: Nadie de mi alrededor aún lo ha probado. ¿Por que no vamos juntos?

私の周りではまだ誰も行ってないの。一緒に行かない？

B: Para eso, me conviene la noche del siguiente jueves.

今度の木曜日の夜ならいいよ。

A: ¡Muy bien!  Entonces, a las siete del jueves en la estación de Diagonal.

OK! じゃあ、木曜日の７時にディアゴナル駅で。

B: ¡De acuerdo!

 了解！
＊＊＊＊＊＊＊＊＊＊

問題によっては、答えは必ずしも一つではありません。
すぐにはお返事できないかもしれませんが、質問、疑問等ありましたら
どうぞご遠慮なさらずに、テキストブログに設置されているフォームより
メールをお送りください。
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